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{1) Empfanger / Consignee / Destinatalre 12) Epaangs- und Bearbeltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. <, Nostro N. ID.: E
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1482177
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: ) esanatur, Date of delvery /
‘ IT04886850728 27.07.20
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung {st) Rechnung
frei I l unfret l Waggon Spediteur &)
NF: 91000727 Euro Frachtgut] | teed ey
ESKA Automotive GmbH Eilgut tlgen. Fareng
Lutherstr., 87 Exprel (9) vom /t A/ZO((-"
D 09126 Chemnltz - Post
i hep Zeichends, | 1) Stis g/ Your orderd (15} Zusatzdaten des Bestellers |{12)in=cre Abtefung / our et/ (13) Hausruf | {14} Unsere Auftrags-iir. / our Ne, / natre: No,
430 550003913601 Herr Porstorfer
15.07.20
(19) Versandart / Shipment / Expédition [frel (20} unirel ﬁ&}{g‘}%‘,‘n‘ﬁg St/ o |122) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedli brutto netto
X1] in bas 500 459
125} Versandanschrift / Shipplng address / Destinataire {26) Abladestella
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menge / 31) {40} Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage ® Quantity / Quantité | Einheit | Menge (150 + [ - |vermerke
1{8002075210 5600Q St
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010.9
PHR/DSEAL-MK-D-TEIL-GEO
Indice modiflc|[19.04,.2017
Mez.caric, 40/3215 KLT3215 dunke 140Q S5t
Numereo lotto 00264410000
1/TBA~501568 Palette
1/TBA~-520%22 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird,.
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Quzrtita dich|arata: SL'CLC_)D
Cuanina Heftiva: %
T po Imballagijio: [ %0, 4}
Quartiza imbili %?,a%K
Conformita alle schede d'imballo: C-:",;:?.‘ N \\A,.
Data congrolld; “ Sa | .y"f;v
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{42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung (44) Gliteprafung/Pritfbericht {45) Empfinger {46) Rechnungspriifung
Datum
Rama/r,




N“-‘k‘
Ordine di Trasporto / Transpott.Order e— J 2 / 4
Sender / Miltent VAT-ID-Ho. / N° padita IVA s Date / Dala AV A G ——
- 27-JUL-2020 |- O A e o]
ESKA AUTOMOTIVE GNGH
BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ
15854
Gollegtion address / Indirizzo e luogo di carico {di ritira) Order cwelo'diww X E C 5 4771 76
Delivery terms / Termlnat address /
Condiziont di trasporia inditkzo terminale
0 fiee damitile ' ERworks
g?ggg‘m mf:a:igb”m DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
E'gggm‘g gsiggeo KL PPHAUSEN
Oanonet D AN DER UNITRANS 3
Lonsignes / Destinalario VAT-ID-Ho./ N° parls VA Ll e |[D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. Dultlhims snpap.  |Tel:+49 35204/977-22
= Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO BEXW
Adétoral Lenspoil murance Tereinal reference/
¥ Numere di dossier
Defivery address / Indirizzo di consegna della rerce (W ? 0 :: 0220071158829
Cumency/  Value for insurance /| Custemers referenca /|
Valula Vators daassicurare Filerimenti del cllenta
NolITMP-TNW=0R7954

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal}

Terminal dl arrivo
Terminal g destination

Contact fel.
Humero telelonico

BART + 39 / 80 5315811
Matks and numbers Quanlity Packing  Description of goods Customs' it number] Gross welght 1n kg Vatue (wilh currency)
Marche e numesi Cuanlita Imballaggie  Deserizlone cellz merce Tarifadoganale | Peso lordo In kg Vatore (con vefula)
1482176-21 PARTS 1605.0
1482176-21 4 |PAT, PARTS
Payable wevghl in kg Total gro: ight In k
EX WORKS Peotsabieinky | Tole peso oo iniy
Dim, x oy oy oM = 1.435m 0.00 w| 1,605.00 1605.0

Special consigaments / Richizste parficalari

Speclat instructions / [slruztoru particolari

IMP-INW-957954

DImENSIONS (LWH): 2X 80X60X89Cm,

2X 80X60X30Cm

Enclosures / Allegall

Gollection al sender
Rilira dal mittenle

Detivery lo consignes
Cansegea al deslinatario

MPBRTANT Accozdmg to CMA, transport damages have to b noled on the tranpord

order {POE) upon delivery of the consignment, Damages not visible exizmaly shboj be

notified la writing to ihe respoasible EUROCONNECT 1#rminal within 7 after jE‘
[+

Date /Data Date f Dala @/. f'
Time/ Orarip Time Orario
Dilvers slgnature / Firma deffautista Consigness signature Consignee’s name In block latters

Firma de! destinatario

Noma dl chi firma in stampatello

EURDCONNEGT Transport Condlitans apply excluslvely to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutto le spadizioni EUROCONNEGCT sono vincolate alte Condizionl Ganerali di trasporto EURQOCONNECT



